MIHICTEPCTBO OCBITHU I HAYKH YKPAIHH

YHIBEPCUTET I'PUT'OPISA CKOBOPO/U B ITEPESACJIABI

kadeapa iHo3eMHOI (i10JI0ril, MepeKIaxy Ta METOANKHA HABYAHHS

ER
GERTAS PER SAPIEy,,
MDCCXXXVIN
kSIS ORI
P~}

\

MATEPIAJIN
VIII MIZKHAPO/THOI HAVYKOBO-IIPAKTUYHOI KOH®EPEHIIIT
«MIKKYJIIBTYPHA KOMYHIKAIIIA I IEPEKJIAITO3HABCTBO:
TOYKHU JOTUKY TA IEPCIIEKTHBU PO3BUTKY»
(9 rpaBua 2025 p.)

PROCEEDINGS
OF THE 8-TH INTERNATIONAL SCIENTIFIC AND PRACTICAL CONFERENCE
«CROSS-CULTURAL COMMUNICATION AND TRANSLATION STUDIES: COMMON
ISSUES AND DEVELOPMENT PROSPECTS»
(May 9, 2025)

Ilepescaas / Pereiaslav — 2025



YK 81°25:316.77
M58

Peromernoosaro 0o opyky euernoio paooi Yuisepcumemi I puzopisa Crosopoou 6 Ilepescnasi
(npomorxon Ne 9 610 29 keimus 2025 poky)

MixkKyIbTYpHA KOMYHIKAINSA 1 MHEePeKJaJ03HABCTBO: TOYKH JOTUKY Ta II€PCIEeKTHUBU
posButky : marepiasu VIII Mixxuap. Hayk.-mpakr. koud., 9 tpas. 2025 p., [[lepesiciias] : 36.
Te3 : eJIeKTpoHHA KH. y 2 4. / ronoB. pex. K. 1. Misiu ; VuiBepcurer ['puropis CroBopoau B
[Tepesicnasi. Ilepescaas (Kuis. 00.1.) : JlomGpoecrra A. M., 2025. Y. 1. 89 c.

Peoaxuitina xonezia: K.I. Mizin (2o, ped.), JLII. Jlemwua i €. B. Kocmuk (éion. peo.),
C.B. Jlybposa, H.B. bBopucosa, T.B. 3a6onomua, F.O. Monomkina, H.F. Cepowk,
O.B Crnapenro, H.C. Xpucmuu, H.B. Illseup, M.I". Illemyoa.

Jlo 36ipuEmra Te3 yeitimuim Matepiasm  VIII Misxmapomeol HayKOBO-IIPAKTHYHOIL
kKoH(pepenIni «MIKKYJIBTYypHA KOMYHIKAId 1 [IePeKJIag03HABCTBO: TOYKH HOOTHKY Ta
TepPCHeKTUBH PO3BUTKY» y M. Ilepesacnar 9 tpasusa 2025 pokry.

PospaxoBamo mHa HaykoBHX IIPAIlBHMKIB, BHKJIAIAYiB, AacIipaHTIB, CTYIEHTIB
(p1IOIOTIUHMX CIIeITIaIbHOCTEH.

Crosscultural communication and translation studies: common issues and
development prospects : the 8-th International scientific and practical conference, May 9,
2025, [Pereiaslav] : collection of abstracts: Digital book in 2 parts / Ed. by K.I. Mizin ;
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This volume includes proceedings of the 8-th International scientific and practical
conference «Crosscultural communication and translation studies: common issues and
development prospects», which took place in Pereiaslav on the 9t of May 2025.

This book is presented for scholars, lecturers, post-graduate students and Philology
students.
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KaHrouoam (piJiosI02IUHUX HAYK

douerm, 3a810ys8ay Kageopu meopii i nPpaAKmMuKu nepexiaoy
TeproninbcbKuil HAUIOHAJILHUL NE0a202TUHUL YHIBepcumem
imeni Bonooumupa I'namwra

Teproninw, Yrpaina

MMEPEKJIAZL PO3MOBHOI MOBHU YV XYJIOKHIN ITPO3I

Y xynmo:kHI# JiTepaTypl PO3SMOBHA MOBa BUKOHYE HU3KY BaKJIUBUX
(pyHKINHA: BoHA JomoMarae PO3KPHUTH XapaKTepH IIePCOHAKIB, BIATBOPHUTH
KOJIOPHUT MICIIEBOCT], HAJATH TEKCTy eKCIIPECHBHOCTI Ta apamaTtuamy. Jlis
mepekjgagava Taka MOBa CTA€ OCOOJMBUM BHKJIMKOM, ajke 11 crelrudixa
IoJIsiTrae 'y BaplaTUBHOCTI, TUHAMIII Ta 3aJIeKHOCTI Bl KYJIBTYPHOIO
KOHTeKcTy. PoaMoBHA MOBa BKJIIOUAE B cebe CYKYIHICTH MOBHHX 3acCO01B,
SIK1 BUKOPHCTOBYIOTHCS B IIOBCAKIEHHHMX CHUTYAaIllsIX, 1 4acTO BIACTYIIA€ BIM
HOpPM JriTeparypHoi MoBH. Jl0 OCHOBHHX eJIEMEHTIB PO3MOBHOI MOBH
MOJKEMO BIJHECTH CJICHT, JlaJeKTH, CTUJIICTUYHO-3HUKEHY JIEKCHKY,
JKAPTOHI3MM, EMOIIIMHY Ta eKCIPEeCHUBHY JEeKCHUKY (BUTYKM, IIECTJIUBI1
cJIoBa), (ppaseosoriuHl omuHUIIN Tomlo. Ha cuHTakKcHmYHOMY pi1BHI PO3MOBHA
MOBa peasidyeTbCcsd Yepe3 BUKOPHUCTAHHS IMPOCTHUX pedYeHb, HEIOBHUX
peveHb, HOMIHATUBHHUX KOHCTPYKIIH, IIOBTOPIB, TABTOJIOTl, EJIIITHYHIX
KOHCTPYKIIIH, SIK1 BHUKOPKCTOBYIOTBCS y XYOOKHINA Hpo3l OJIsS CTHJII3alrli
IT1JIOT1B.

[IpormmoryemMo pOSTIAHYTH HIPUHAOMHU IIEPeKJIaay PO3MOBHOI MOBH HAa
OpUKJIAOl LTiocTpaTuBHOTO Mmateplany 3 TBopy Hommu Taprr «Iluronm».
['omoBHUM repoeM y poMaHi € 10oHaAK Teo. Moro MoBsIeHHS TYCTO IIepecuraHe
PO3MOBHOIO Ta OOCIIEHHOIO JIEKCHKOI0, OCOOJIMBO y JlaJjIorax 13 OJHOJITKA M,
30kpemMa 3 boplcom — miIiTKOM 13 acoilajbHOl cIMi. Y IeperJyasl
00CITEeHHOI JIEKCUKH, SIK IIPABUJIO, CIIOCTEPIraeMO BUKOPHUCTAHHS PO3MOBHIX
omuHuIlh, Akl He e jganiauBumu:. Twat (Tartt, 2014: 262) — npudypokx
(Tappt, 2019: 245), ...can you believe these fucking idiots? (Tartt, 2014:
262) - ... He modxcew mu nosipUMU, W0 Y HAC ICHYIOMb maKi myni tioionu?
(Tappr, 2019: 245), Get up, asshole (Tartt, 2014: 34) — Vcmasaii,
susiynky! (Tappt, 2019: 35). Ilomexynu cmocrepiraeTbCsa HeMTPAJII3allls:
keep your fucking mouth shut (Tartt, 2014: 14) — cuwe mpumaii poma
na 3amky (Tappr, 2019: 16), oqgHAaK BHUKOPUCTAHHS IIl€l (ppas3eosorigaHol
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ONUHUII [O3BOJIsE IIepPeKIagady BIATBOPUTH EKCIIPECHBHHH IIOTEHITIAJI
BHUCJIOBJIIOBAHHSA. Y TBOPl 3HAXOOHMMO TAKOMK YHMMAJIO CJEHTY 1 PO3MOBHOI
nexcuku: Nyah (Tartt, 2014: 264)- ne (Tappr, 2019: 246), Yah, it sucks
(Tartt, 2014: 266) - Amootc, xpinosa mos oons (Tappt, 2019: 249), Sorry,
kiddo (Tartt, 2014: 282) — IIpobau, cuny (Tappt, 2019: 265). Ax 6aummo,
y IIepIIoMy MIPHUKJIaAl PO3MOBHHH BaplaHT CJI0BA MO BLATBOPEHO MOIO
eKBIBAJIEHTOM HE€, y OPYroMy IIPUKJIAOl HPUKMETHHK XPIHOBUU TeX
IOBHICTIO BIATBOPIOE 3HAUEHHS AaHIJIIHACBKOro Bupasdy it sucks, xoua
OPUCTIBHUK Yyah HeWTpami3dyeTbcss y meperjganl. He#rpamasainiio
croctepiraemMo 1 B TperboMy upukaanl. Hacrymumit mpuriaan 1I0CTpye
BskuBaHHA BUTYKY: Oh, wow, thanks (Tartt, 2014: 269) — ¥x mu, osxywo!
(Tappt, 2019: 252). VEpalHCBKUI BIAHOBIIHHUK IIOBHICTIO BIITBOPIOE
AHTUIIMChKY OOWHHINO. ABTOpPKA BHKOPHCTOBYE TAKOXK (Ppas3eosorivamHl
oqunwuill, sk or. Like Thoreau gave a toss about roads... (Tartt, 2014:
262) — Topo na ¢pic 30anucas mi dopoeu (Tappr, 2019: 245), ... I'd been
racking my brains... (Tartt, 2014: 108) — ... i cywuse 2os108y... (Tappr,
2019: 100) Tomro. AxIimo y apyromy IpHKJIAAl (ppas3eosoriaM B1ATBOPEHO
IIOBHUM €KBIBAJIEHTOM, TO Yy IIepIIOMYy CIOCTEePIraeMo IepeKJIam
dpaseostoriunol omuHUIN caeHroBuM cjgoBoM. OmHaK o0MaBa BaplaHTH €
IMIJIKOM HPUHUHATHUMHU, OCKLJIBKH IIOBHICTIO IIepedaloTh eMOINHHHKI CTaH
repoiB. ¥ po3mMoBax I0OHAKHK JIOBOJII YacTO BHKOPHCTOBYIOTH arpaMaTUYHI
KOHCTPYKIIII — He ByKHBAIOTHL [IOIOMIKHUX HIECTIB Y 3aIUTAHHAIX,
BUKOPHCTOBYIOTH HEIPaBUJIbHY (POPMY IOHNOMIKHUX IIECJIB, BIKHUBAIOTH
IMEeHHUKH y HeOpaBUJIBHINA popMl uwmcsia. 30e0LILIIOro Takl meslaii He
BIAETHCA BIATBOPUTH y IIepeKJadl duepe3 OCOOJIHMBOCTI I'paMaTHYHOI
cucTeMu yKpaiucbkol moBu: You think? (Tartt, 2014: 269) — Tu oymaecw?
(Tappt, 2019: 252), You saw this movie before? (Tartt, 2014: 279) — Tu
oauus ueti inom parniwe? (Tapprt, 2019: 263), What'd you do? (Tartt,
2014: 286) — IIlo mu mawm naxois? (Tappt, 2019: 269), His moneys (Tartt,
2014: 290) — Csoi epowi? (Tappt, 2019: 272), He don’t know dick (Tartt,
2014: 34) — Bin ni xpina ne 3nae (Tappt, 2019: 35).
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